
መጽሏፌ ቅደስ እና ታሪኩ 

ፓ/ር መስፌን ማንዯፌሮ 
እንዯ መነሻ 
አንዲንዴ ጊዛ አንዲንዴ ጥያቄዎች ጠይቀን የምናገኘው ምሊሽ ሉያስገርመን 
ወይም ሉያስፇግገን ይችሊሌ። ሇምሳላ ከተማ ተወሌዯው ያዯጉ ሌጆችን 
“ወተት የሚገኘው ከየት ነው?” ብሇን ብንጠይቃቸውና “ወተትማ የሚገኘው 
ከሱቅ ነው፤” ብሇው ቢመሌሱ በአግራሞት ፇገግ ሉያሰኘን ይችሊሌ። 
መሌሳቸው ግን እውነታ አሇበት ምክንያቱም ሇነዙህ ሌጆች ሊም ያሳያቸው 
ስሇላሇ የወተትን መገኛ የሆነችውን እንስሳ እንዱ዗ነጉ አዴር጑ቸዋሌ። 
ሆኖም በእነዙህ ሌጆች ምሊሽ ሌንፇርዴ አንችሌም፤ ምክንያቱም ካሌተማሩ 
ሉያውቁ አይችለም። 

በተመሳሳይ መሌኩ መጽሏፌ ቅደስ ከየት መጣ? ከሰማይ ወረዯ? የስሙስ 
ትርጉም ምን ማሇት ነው? መጀመሪያ የተጻፇው በምን ሊይ ነው? በወረቀት? 
በቅጠሌ? በቆዲ? የመጀመሪያዎቹ የመጽሏፌ ቅደስ ጽሐፍች ዚሬ የት 
ይገኛለ? ከ዗መን ዗መን እጅግ በርካታ ዓመታትን አሌፍ እንዳት በዙህ 
዗መን በእጃችን ሊይ ሇመገኘት ቻሇ? በምን ቋንቋስ ተጻፇ? ከጥፊትስ 
እንዳት ተጠበቀ? በመጽሏፌ ቅደስ ውስጥ ያለት 66ቱ መጻህፌትስ 
እንዳት ተሰባሰቡ? ወ዗ተ ተብሇን ብንጠየቅ መሌሳችን ምን ይሆናሌ? 
እነዙህን ሁለ ጥያቄዎች በዙህ መሰለ መጣጥፌ በብቃት ሇመመሇስ 
አስቸጋሪ ቢሆንም ካሁን ጀምሮ በምናቀርበው ተከታታይ ጽሁፌ ተገቢውን 
ምሊሽ ሇመስጠት እንሞክራሇን። 

ባሇንበት ዗መን በኮምፒውተር ወይም በስሌካችን ሊይ በቀሊለ ጠቆም 
በማዴረግ በፌጥነት ከፇት አዴርገን የምናነበው መጽሏፌ ቅደስ ከጥንት 
ከአፇጣጠሩ ወይም ከአ዗ገጃጀቱ ብዘ የሚገርሙ ሂዯቶችን ያሇፇ ነበር። 
የመጀመሪያዎቹ ጽሐፍች በፓፒረስ (ከዯንገሌ በተሠራ ወረቀት) ከዙያም 
በብራና ሊይ የተፃፈ ሲሆን ይህም የወረቀት መገኘት ከቻይና ወዯ 
መካከሇኛው ምስራቅ እስከመጣበት መካከሇኛው ዗መን ዴረስ የቀጠሇ 
ሌምዴ ሆኖ እናገኘዋሇን። 
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ቀዯም ባለት ዗መናት መሌዕክትን በጽሐፌ ማስተሊሇፌ ከመጀመሩ በፉት 
መሌዕክቶች ከትውሌዴ ወዯ ትውሌዴ የሚተሊሇፈት በቃሌ ወይም በንግግር 
ነበር።  ይህ የግንኙነት መንገዴ ምንም ያህሌ ጥንቃቄ ቢዯረግበትም 
መሌዕክቱ ከሰው ሰው እየተሊሇፇ ሲሄዴና ዗መናት ሲቆጠሩ የመጀመሪያው 
የቃሌ (የንግግር) ይ዗ት ሇመቀየርና ሇመዚባት የተጋሇጠ ነበር። ይህንን 
ሇማረጋገጥ ያሇ ቤተሙከራ ምርምር ሰዎች በተሰባሰቡበት ቦታ አንዴን 
዗ገባ በቃሌ (በንግግር) በማስተሊሇፌ ብዘም ሳይቆይ እንዳት ተሇውጦና 
ተጣምሞ የመጨረሻው ሰው ዗ንዴ እንዯሚዯርስ ሇማወቅ ብዘዎቻችን 
የሚያዲግተን አይዯሇም። ዯቀመዚሙርት እንኳን ጌታ ኢየሱስ የተናገረውን 
ቃሌ በዯንብ ሳያዲምጡ፤ የተናገረውን በስህተት አስተውሇው ስህተተኛ 
መሌዕክት እንዲስተሊሇፈ በዮሏንስ ወንጌሌ ምዕራፌ 21 ቁጥር 23 ሊይ 
ተጽፍ እናገኛሇን። በዙህም ምክንያት በአፇታሪክ ወይም በቃሌ የሚተሊሇፌ 
መሌዕክትን ሇማመን አስቸጋሪ ሆኖ እናገኘዋሇን። በተቃራኒው በጽሐፌ 
የሚተሊሇፌ መሌዕክት ግን እንዯ ቃሌ መሌዕክት የመዚባት ችግር 
ሳይገጥመው የተፇሇገበት ቦታ የመዴረስ ዕዴለ ከፌተኛ ነው። ሳይጣመም 
በትክክሌ የመዴረስ አቅም አሇው፤ ዯግሞ ዯጋግሞም በተሊሇፇ ቁጥር 
ሳይዚባና ሳይበረዜ ወጥነቱን ጠብቆ በመተሊሇፌ ረገዴ ከአፇታሪክ ይሌቅ 
በእጅጉ የበሇጠና የተሻሇ ነው። 

በእርግጥ እግዙአብሓር መሌዕክቱን በመሊዕክት ሉነግረን ይችሌ ነበር፤ 
ሇነብያቱም እንዯሚናገረው በራዕይና በህሌም፣ በዴምጽና ተዓምራዊ በሆኑ 
መንገድች ሉገሌጽሌን ይችሊሌ። እነዙህን መንገድችን ግን አሌተጠቀመም። 
ከዙህ ሁለ ይሌቅ በሊቀ ሁኔታ በጽሐፌ የሚተሊሇፌ መሌዕክት ግሌጽና 
ያሌተዚባ በመሆኑ ተዓማኒነቱን የበሇጠ ከፌ ስሇሚያዯርገው ይህንን መንገዴ 
ነው የተጠቀመው። ይህም ዗ዳ መሌዕክትን ሇትውሌዴ አቆይቶ 
ሇማስተሊሇፌ ከሁለ የበሇጠ ተመራጭ አዴርጎታሌ። 

መጽሏፌ ቅደሳችን በዕብራውያን 1፡1 ሊይ እግዙአብሓር “በብዘ ዓይነትና 
በብዘ ጏዲና” ከጥንት ጀምሮ ሲናገር እንዯነበር ያስረዲሌ። እንግዱህ 
ከአዲም እስከ ሙሴ በነበረው ዗መን መሌዕክት በአብዚኛው በቃሌ ይተሊሇፌ 
የነበረበት ሲሆን ሃሳብን በጽሐፌ ማስተሊሇፌ ከተቻሇ በኋሊ ግን ሙሴ 
(1400 ከሌዯት በፉት ወይም ዓ.ዓ.) ከእግዙአብሓር የተሊከሌንን መሌዕክት 
ሇመጀመሪያ ጊዛ በጽሁፌ ያስተሊሇፇ ሰው ሆኖ እናገኘዋሇን። 
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መጽሏፌ ቅደስ ስሙን ከየት አገኘ? 

ሇመሆኑ መጽሏፌ ቅደስ ስሙን ያገኘው ከየት ነው? በአማርኛ “መጽሏፌ 
ቅደስ”  በእንግሉ዗ኛ “ሆሉ ባይብሌ” (Holy Bible) የሚሇው ስያሜ እንዳት 
እንዯተሰጠ ሇማወቅ ብዘም የሚያስቸግር አይዯሇም። በተሇይ 
የእንግሉዜኛው “ባይብሌ” የሚሇው ቃሌ የመጣው ሊቲንኛው ከግሪክ 
ከወሰዯው “ቢብሌዮን” (biblion) ከሚሇው ቃሌ ነው። ስያሜውም በፓፒረስ 
(ከዯንገሌ በተሠራ ወረቀት) ሊይ ሇተጻፈ ጥቅሌሌ ጽሐፍች ከተሰጡ 
ስያሜዎች መካከሌ አንደ ሲሆን ትርጉሙም “መጽሏፌ” ማሇት ነው። ይህ 
ዯግሞ በአማርኛ ሇመጽሏፈ ከተሰጠው 
ስያሜ ጋር ይስማማሌ። ፓፒረስ 
በጥንት ዗መን ጽሐፌን ሇመፃፉያ 
የሚያገሇግሌ ጥቅሌ የሚ዗ጋጅበት 
በግብጽ አገር በናይሌ ወንዜ አካባቢ 
የሚገኝ ተክሌ ነው። እነዙህ የፓፒረስ 
ተክልች ግንዲቸው ተፌቆ ከተ዗ጋጁ 
በኋሊ ተቀጣጥሇው በጥቅሌ መሌክ 
ሇጽሐፌ መፃፉያነት በተፇሇገው 
ርዜመት ይ዗ጋጃለ። ጽሐፌ 
ከተጻፇባቸው በኋሊም አንባቢው በአንዴ 
እጁ የጥቅሌለን እጀታ ይዝ በላሊው 
እጁ ዯግሞ ጥቅለን እየተረተረ 
ያነባቸዋሌ። ታዱያ በግሪክ እንዯዙህ አይነት የጽሐፌ ጥቅሌ “ቢብሌዮን” 
የሚሌ ስያሜ የተሰጠው ሲሆን ትርጉሙም ጥቅሌሌ ጽሐፌ ወይም ጥቅሌ 
መጽሏፌ ማሇት ነው። 

ሰብዓ ሉቃናት ወይም “ሴፕቱአጀንት (Septuagint)” (250 ዓዓ) በመባሌ 
የሚታወቀው ከእብራይስጥ ወዯ ግሪክኛ የተተረጎመው ብለይ ኪዲን ውስጥ፤ 
በዲንኤሌ 9፡2 ሊይ “እግዙአብሓር በቃለ ሇነቢዩ ሇኤርምያስ የተናገረውን 
የዓመቱን ቍጥር በመጽሏፌ አስተዋሌሁ” በሚሇው ጥቅስ “በመጽሏፌ” 
በሚሇው ቃሌ ፇንታ “ቢብሉያ” የሚሇውን የግሪክ ቃሌ የተጠቀመበት 
ምክንያት ሇዙህ ነው። ስሇዙህ ግሪክ ተናጋሪ የነበሩት ክርስቲያኖች የአዱስና 
የብለይ ኪዲን መፃህፌትን “ቢብሉያ” በማሇት በመጥራታቸው ዚሬ መጽሏፌ 
ቅደስ በእንግሉዜኛ “ባይብሌ” የሚሇውን ስም እንዱይዜ አዴርጎታሌ። 
ከዙህም ላሊ ከሏዋርያት ዗መን በኋሊ ይኖር የነበረ ክሉመንት የተባሇ የሮም 
ቤተክርስቲያን ጳጳስ በጻፇው ዯብዲቤ ውስጥ የአዱስ ኪዲን ጽሐፍችን 
“ቢብሉያ” በማሇት እንዯጠራቸው የታሪክ ዴርሳናት ያረጋግጣለ። 
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ቅደሳችን ውስጥ “ቢብሉያ” ከሚሇው አጠራር ውጪ ላልች ስያሜዎችንም 
እናገኛሇን። ከነዙህም ውስጥ በተሇይ ተመሳሳይነት ያሊቸው ሁሇት የግሪክ 
ቃሊት አለ። እነርሱም “ሏይ ግራፊይ - hai graphai” (ማቴዎስ 21፡42፣ 
ማርቆስ 14፡49፣ 2ኛ ጢሞቲዎስ 3፡16፣ 2ኛ ጴጥሮስ 3፡16ና ሮሜ 1፡22) 
እና “ታ-ሄራ ግራማታ - ta-hiera grammata” 2 ጢሞቲዎስ 3፡15 
የሚባለት ናቸው። እነዙህ ሁሇት የግሪክ ቃሊት “ጽሐፍችና ቅደሳን 
ጽሐፍች” ተብሇው በቅዯም ተከተሌ ሉተረጏሙ ይችሊለ። ስሇዙህ 
የአማርኛችንም “መጽሏፌ ቅደስ” የሚሇው ስያሜ ከዙህ እንዯተገኘ 
መገመት አያስቸግርም። 

መጽሏፌ ቅደስ የተጻፇበት ዓሊማ 

እንግዱህ በመጽሏፌ ቅደስ ውስጥ ተ዗ግቦ የሚገኘው መገሇጥ ስሇ ፇጣሪ 
አምሊካችን የበሇጠ እውቀት እንዱኖረንና ሔጉንና ስርዓቱን ሇመታ዗ዜ 
ትሌቅ ኃሊፉነት እንዱሰማን የሚዯርግ ነው። መጽሏፌ ቅደሳችንን እንዯ 
ታሊቅ ስነጽሐፌ ወይም የእስራኤሌንና የቀዯመችው ቤተክርስቲያን ታሪክ 
እንዯሚ዗ግብ የታሪክ መጽሏፌ ወይም ስነ መሇኮታዊ ይ዗ት እንዲሇው 
ጽሐፌ ብቻ በመመሌከት ሌናነበው እንችሌ ይሆናሌ። ነገር ግን የተፃፇበት 
ዓሊማ ከዙህ በሊይ ነው። መጽሏፌ ቅደስ የተጻፇው ስሇ እግዙአብሓር 
ሉገሌጥሌንና ሔይወታችንም ከእርሱ ጋር በሚኖረን ሔብረት እንዱሇወጥ 
ሇማዴረግ ነው። 2ኛ ጢሞቲዎስ 3፡15-16 መጽሏፌቱ የተጻፈበትን ዓሊማ 
በመ዗ር዗ር እግዙአብሓርን በመታ዗ዜ እንዴንኖር ያዯፊፌረናሌ። ከዙህ 
በተጨማሪም መጽሏፌ ቅደስ 
መሠረታዊ የተባለትን የሰው 
ሌጆችን ጥያቄ በበቂ ሁኔታ 
የመመሇስ ታሊቅ ዓሊማ እንዲሇው 
ሇመገን዗ብ እንችሊሇን። 

ሰዎች ሃሳባቸውን በጽሐፌ መግሇጽ 
ከመቻሊቸው በፉት መረጃ 
የሚተሊሇፇው በቃሌ ወይም በንግግር 
እንዯነበር ቀዯም ብሇን ጠቅሰናሌ። 
የሚተሊሇፇው መረጃ ትክክሇኛነት በመሌዕክት አቅራቢው የማስታወስ 
ችልታ ሊይ የሚወሰን ነበር። ነገር ግን ሰዎች ከጊዛ ወዯ ጊዛ ራሳቸውን 
በትክክሌ በጽሐፌ ሇመግሇጽ እንዱችለ የተሇያዩ ዗ዳዎችን ፇሌስፇዋሌ፤ 
ሇምሳላ ስዕሌን ተጠቅመዋሌ። አንዲንዴ ዴምጾችንና ሃሳቦችን ከተራ ስዕሌ 
ጠንከር ባለ አገሊሇፆች ሇማስረዲት ሲለ ሥዕሊዊ አጻጻፌን (Pictograms) እና እንዯ 
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ጃፓንና ቻይና ፉዯሊት ያለ (Logograms) ሲጠቀሙ ቆይተዋሌ። 
በመቀጠሌም አንዲንዴ ዴምጽን ሉወክለ የሚችለ ምሌክቶችን (Syllabic 
writing) ፇጥረዋሌ። በመጨረሻ ግን ሃሳባቸውን ሉገሌፁ የሚችለበት 
ፉዯሊት (alphabets) በመፌጠር ጥሌቅ የሆኑ ሃሳቦችን እንኳ ሳይቀር 
ፉዯሊቱን በማገናኘት መግሇጽ ችሇዋሌ። በዙህም ፇጠራ አማካኝነት አንዴ 

ፉዯሌ አንዴን ዴምጽ እንዱወክሌ 
አዴርገዋሌ። የእግሉዜኛው ፉዯሌ 
ወይም “አሌፊቤት” ከግሪኩ “አሌፊ፣ 
ቤታ” ወይም ከፉኖሺያውኑና 
ከዕብራውያኑ “አላፌ፣ ቤት” 
ከሚለት የመጀመሪያ ሁሇት 
ፉዯሊት ጥምረት የተጠፇረ ነው። 
ሰዎች መናገር የሚፇሌጉትን፤ 
በአእምሯቸው ውስጥ ያሇውን ሃሳብ 
ላልች እንዱገባቸው አዴርገው 
በእነዙህ ፉዯሊት በመጠቀም 
ራሳቸውን መግሇጽ መቻሊቸው 

ስሇሇመዴነው ምንም ሊይመስሇን ይችሊሌ እንጂ እጅግ የሚያስገርም ክስተት 
ነው! (ግሪክና ዕብራይስጥ 22 ፉዯሊት፣ እንግሉዜኛ 26፣ አማርኛ ከ250 በሊይ 
ቻይንኛና ጃፓንኛ ከ1800 በሊይ ፉዯሊት እንዲሎቸው ይነገራሌ።)  

መጽሏፌ ቅደስ የተጻፇበት ቋንቋ 

መጽሏፌ ቅደሳችን መጀመሪያ የተፃፇው በቻይንኛ ወይም በጃፓንኛ 
ፉዯልች ወይም ቋንቋ ሳይሆን በዕብራይስጥ፣ በአረማይክና በግሪክ ቋንቋ 
መሆኑንስ ያውቁ ኖሯሌ? 

የብለይ ኪዲን ሰሊሳ ዗ጠኙም መፃህፌት ሁለም በሚያስብሌ መሌኩ 
የተፃፈት በዕብራይስጥ ቋንቋ ሲሆን የአዱስ ኪዲን ሃያ ሰባቱም መጻህፌት 
በግሪክኛ የተጻፈ ናቸው። ከብለይ ኪዲን ውስጥ ጥቂት የሚባለ ጽሐፍች 
በአረማይክ ቋንቋ ተጽፇው ይገኛለ። ከነዙህም ውስጥ ትንቢተ ዲንኤሌ ከ2፡
4 እስከ 7፡28፣ እዜራ 4፡8-16፣18 እና 7፡12-26 የተጻፈት በአረማይክ ነው። 
እስራኤሊውያን ወዯ ባቢልን በምርኮ ከሄደ በኋሊ አረማይክ በዙያን ዗መኑ 
ፌሌስጤም (ፓሇስታይን) በሚገኙ ኗሪዎች መካከሌ የሚነገር ቋንቋ ስሇነበር፤ 
አብዚኞቹ እስራኤሊውያኖች ዕብራይስጥን ረስተው በአረማይክ ቋንቋ 
መጠቀም ጀመሩ። በዙህም ምክንያት በነህምያ 8፡8 እንዯምናየው ሔዜቡ 
ቅደሳት መፃህፌትን እንዱያስተውሌ ከእብራይስጥ ወዯ አራማይክ ቋንቋ 
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ይተረጎሙሊቸው ነበር። እንዱያውም ከእብራይስጥ ወዯ አረማይክ 
የተተረጏሙ ጹሐፍች “ታርገም” በመባሌ ይታወቃለ። ዕብራይስጥና 
አረማይክ አንዴ አይነት ፉዯሊት የሚጠቀሙ ሲሆን አሁንም ጭምር 
በየመጽሏፌ ቅደሳችን ሊይ ፉዯልቻቸውን እናገኛሇን። ሇምሳላ በመዜሙር 
119 በቁጥር 1፣9፣17 ወ዗ተ ማሇት ከእያንዲንደ 8 ቁጥሮች በኋሊ እነዙህ 
የእብራይስጥ ወይም የአረማይክ ፉዯልች ከ“አላፌ” እስከ መጨረሻው “ታው” 
የተባሇው ፉዯሌ ዴረስ 22ቱንም ተጽፇው እናገኛቸዋሇን። በሰቆቃው 
ኤርምያስ መጽሏፌ ውስጥም እነዙህኑ ፉዯሊት እናገኛሇን። አንዲንዴ 
የአማርኛ መጽሏፌ ቅደስ ትርጉሞች ይህ የላሊቸው ሉሆን ይችሊሌ፤ 
አብዚኞቹ የእንግሉዜኛ መጽሏፌ ቅደሶች ግን እነዙህ ፉዯልች ከነስሞቻቸው 
ይገኙባቸዋሌ።  

ያሇ አናባቢ፣ ያሇ ክፌተትና ያሇ ስርዓተ-ነጥብ 

የመጽሏፌ ቅደስን አጻጻፌ በተመሇከተ ላሊው አስገራሚ ነገር ዯግሞ ብለይ 
ኪዲን በዕብራይስጥ በተፃፇበት ዗መን የዕብራውያን ፉዯሌ ምንም አይነት 
አናባቢ (vowels) ሳይኖረው መፃፈ ነው። ይህ ብቻ ሳይሆን በቃሊት መካከሌ 
ወይም በዓረፌተ ነገሮች መካከሌ ምንም አይነት ክፌት ቦታ ሳይኖር 
ግጥምጥም ብል (Scriptio continua or continuous script) መጻፈ ላሊው 
አስዯናቂ ነገር ነው። ሇምሳላ ይህን አናባቢ የላሇውን በእንግሉዜኛ ፉዯሌ 
የተፃፇ ጽሐፌ እንዳት ያነቡታሌ?   “CMPTRNTWRK” ይህ እንግዱህ 
“computer network” ወይም “come Peter into work?” ሉሆን ይችሊሌ። 
በተጨማሪ ዮሏንስ 3፡16ን 
በእንግሉዜኛ ቃሊት መካከሌ ምንም 
ክፌት ቦታ ሳይኖር ፉዯሊቱ 
እንዯተገጣጠሙ ሇማንበብ እስኪ 
ይሞክሩ። 
FORGODSOLOVEDTHEWORLD
HEGAVEHISONEANDONLYSONT
HATWHOEVERBELIEVESINHIMS
HALLNOTPERISHBUTHAVEETE
RNALLIFE ሇማመን ቢያስቸግርም 
የመጀመሪያው ብለይም ሆነ አዱስ 
ኪዲናት የተጻፈት በእንዯዙህ ዓይነት 
ሁኔታ ቃሊቱ ተገጣጥመው ያሇአንዲች ክፌተት ነበር። እስከ ቅርብ ጊዛ 
ዴረስም ስርአተ ነጥብ አሌነበራቸውም። 
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በመጀመሪያው ምዕተ ዓመት ውስጥ ኢየሱስና ዯቀመዚሙርቱ በብዚት 
ይነጋገሩ የነበሩት በአረማይክ ቋንቋ ቢሆንም አዱስ ኪዲን የተፃፇው ግን 
በግሪክ ነው። ይህም የሆነው አብዚኛው ሔዜብ የሚገሇገሌበት ቋንቋ ግሪክ 
ስሇነበር ነው። አሌፍ አሌፍ ግን በአዱስ ኪዲን ውስጥ ጥቂት የአረማይክ 
ቃሊትን እናገኝበታሇን። ስሇዙህ ሃያ ሰባቱም የአዱስ ኪዲን መፃህፌት በግሪክ 
ቋንቋ የተፃፈ ናቸው። ይህ የሆነበት ምክንያት በወቅቱ አብዚኛው ሰው 
የሚግባባበት ቋንቋ ግሪክኛ በመሆኑ በዙያው እንዱያነበው መፃፌ ስሇነበረበት 
ነው። 

የመጽሏፌ ቅደስ ጽሁፍች በምን ሊይ ነበር የተጻፈት? 

በጥንት ዗መን ጽሐፍች የሚፃፈት በዴንጋይ፣ በሸክሊ ጡቦች፣ ሇመጻፉያ 
በተ዗ጋጀ ፓፒረስ፣ በተፊቁ የእንሰሳት ቆዲዎች ወይም ብራናዎች፣ 
በእንጨት፣ በዜሆን ጥርስ፣ በስብርባሪ ሸክሊዎች፣ በብረት ዕቃዎች ሊይ ነበር። 
በመጨረሻ በእኛ ዗መን በወረቀት ሊይ ሆነ። የአፃፃፌ ሂዯቱ ዯግሞ 
አብዚኛው ሰው በጥቂቱም ቢሆን መፃፌ የሚችሌ ቢሆንም እንኳ አንዲንዴ 
ዯብዲቤዎች ወይም ጽሐፍች ግን የሚጻፈት ጥሩ መጻፌ በሚችለ ፀሏፉዎች 
ነበር (በአገራችን የቁም ጸሃፉዎች የሚባለትን ያስታውሷሌ)። አንዲንድቹ 
መንዯር ውስጥ የሚገኙ የግሌ ጸሏፉዎች ሲሆኑ ላልቹ ዯግሞ በክፌያ 
የሚሰሩ ጸሏፉዎች ነበሩ። በላሊ አነጋገር አንዲንድቹ አማተር ሲሆኑ ላልቹ 

ዯግሞ በክፌያ የሚሰሩ ፕሮፋሽናሌ ፀሏፉዎች 
ነበሩ ማሇት ነው።   

ጸሏፉዎቹ በፓፒረስ ሊይ በሚጽፈበት ጊዛ 
በፖፒረሱ ሊይ የሚገኙትን መስመሮች 
ሇጽሐፍቻቸው በሚያመች መሌኩ ወዯ 
አግዴሞሽ አዘረው ፓፒረሶቹ ሊይ በሚገኘው 
ተፇጥሯዊ መስመር በመከተሌ ጽሐፍቻቸውን 
ሳያንጋዴደ ይጽፊለ። በብራና ሲጠቀሙ ግን 
ቀሇም ባሌነካው ሹሌ ነገር ጽሐፍቻቸው 
እንዲይንጋዯደ የሚረዶቸውን አግዴም 
መስመሮች ያሰምራለ በተጨማሪም ሁሇት 

ወይም ሦስት አምዴና ኅዲግ (margin) ሇመስራት የሚያመቹ መስመሮችን 
ጽሐፌ ከመጀመራቸው በፉት ያ዗ጋጃለ። 
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ይህ በዙህ ሁኔታ ቀጥል ዗መን እየተሇወጠ ሲመጣ፤ እነዙህ ከፓፒረስ 
ሇመፃፉያነት የተ዗ጋጁ ቅጠልች እርስ በርሳቸው ተዯራርበውና ታጥፇው 
ሲሰፈ፤ ከጥቅለ (scroll) በተሻሇ እንዯ ዗መናችን መጽሏፌ በሚመስሌ 
መሌክ ተ዗ጋጅተው ቀረቡ። በተጨማሪ ከፓፒረስ ተክሌ ከተ዗ጋጁት 
ጥንታዊ የመጽሏፌ ጥቅልች ይሌቅ፤በተመሳሳይ መንገዴ ከእንሰሳት ቆዲ 
ተፌቆ በሚሰራ ብራና ሊይ መፃፌ አመቺ ሆኖ ተገኘ። ይህም አዱስ ግኝት 
በቀሊለ ከቦታ ቦታ ሇማ዗ዋወርና ሇረጅም ዗መን ሇማገሌገሌ ስሇሚያስችሌ 
ተፇሊጊ ሆነ። ስሇዙህ ከፓፒረስና ከብራና የተ዗ጋጁት እነዙህ መጽሏፌት፤ 
በተሇያዩ ሰዎች የተጻፈ ጽሐፍችን በአንዴ ጥራዜ ሇማዴረግ በማስቻሊቸው 
ተወዲጅነትን አተረፈ። ስማቸውም “የተጠረ዗ የጥንት ጽሁፌ” “codex” 
በመባሌ ታወቀ፤ የመጻሔፌት አ዗ገጃጀትም ከጥቅሌሌ ወዯ ጥራዜ ተቀየረ። 
በተሇይ ከብራና የሚ዗ጋጀው የጥራዜ ጽሁፌ (ኮዳክስ) አዱስ ግኝት በቀሊለ 
ጹሐፌን በፉትና በጀርባው ሇመፃፌ ከማስቻለም በተጨማሪ ረ዗ም ያለ 
ጽሐፍችን ሇመጻፌ ስሊስቻሇ ተመራጭ እየሆነ መጣ። በዙህ የጥራዜ 
አሠራር መነሻነትም የወረቀት ጽሁፌና ጥራዜ መነሻ በማግኘት 
እስከ዗መናችን ዴረስ በአገሌግልት ሊይ የዋሇ መገሌገያ ሇመሆን ችሎሌ።  

ማስታወሻ፤ በዙህ በተከታታይ በምናወጣው ጽሁፌ የመጀመሪያ ክፌሌ 
በጥንት ጊዛ መሌእክት እንዳት ይተሊሇፌ እንዯነበር፣ መጽሏፌ ቅደስ 
ስሙን ከየት እንዲገኘ፤ የተጻፇበት ዓሊማ ምን እንዯሆነ፤ የተጻፇበት ቋንቋ 
ምን እንዯሆነና በምን ሊይ እንዯተጻፇ ጠቅሇሌ ያሇ ሃሳብ ሇመዲሰስ 
ሞክረናሌ። በቀጣዩ ክፌልች መጽሏፌ ቅደስ ወዯ እኛ ሇሚያዯርሰው 
መሌዕክት የተጠቀመባቸውን አራት ተያያዥ ሑዯቶችንና ላልች ጉዲዮችን 
እንመሇከታሇን። 

ሇዙህ ጽሁፌ በዋቢነት የሚከተለትን መጻሔፌት ተጠቅመናሌ፤ 

Paul D. Wegner, The Journey from Texts to Translations, Grand Rapids, 

Michigan Baker Academic 2004. 

Norman L. Geisler and William E. Nix, A General Introduction 

to the Bible Revised and Expanded, Chicago, Ill. : Moody Press, ©1968 

Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament, Its Transmission, Corruption, 

and Restoration, New York, Oxford : Oxford UP, 1992. 
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መጽሐፍ ቅዱስና ታሪኩ፡ መገለጥ! ክፍል ፪
ፓ/ር መስፌን ማንዯፌሮ 

በክፌሌ አንዴ ዜግጅታችን መጽሏፌ ቅደስ ምንዴን ነው? በሚሌ ርዕስ በጥንት ዗መን መሌዕክት 

እንዳት ይተሊሇፌ እንዯነበር፣ መጽሏፌ ቅደስ ስሙን ከየት እንዲገኘ፣ የተጻፇበት ዓሊማና ቋንቋ 

ምን እንዯነበር፣ ምን ዓይነት ስርዓተ ነጥብ ተጠቅሞ እንዯነበር? መጀመሪያ በምን ሊይ እንዯተጻፇ? 

የመሳሰለ ጥያቄዎች በማንሳት ጠቅሇሌ ባሇ መሌኩ ሇመዲሰስ ሞክረናሌ። በዙህ ክፌሌ 2 ጽሐፌ 

ዯግሞ ጠሇቅ ወዲሇ ትንተና በመግባት ስሇ መገሇጥ እንማራሇን። 

ኖርማን ኤሌ ጊዜሇር የተባለ ምሁር በ‚A General Introduction to the Bible‛ በተባሇው 

መጽሏፊቸው፤ መፅሏፌ ቅደስ ወዯ እኛ ሇሚያዯርሰው መሌዕክት አራት ተያያዥነት ያሊቸው 

ሑዯቶች እንዲለ ይናገራለ። እነርሱም በመንፇስ አነሳሽነት መሌዕክት በማምጣት ወይም 

በመንፇስ መመራት/በመገሇጥ (Inspiration/Revelation)፣ በቀኖና (Canonization)፣ በስርጭት 

(Transmission) እና በትርጉም (Translation) ሑዯቶች ሲሆን፤ የእያንዲንዲቸው ትርጉም 

የሚከተሇውን ይመስሊሌ። 

በመገሇጥና በመንፇስ ምሪት መሌዕክት መቀበሌ ወይም በመንፇስ መመራት ማሇት እግዙአብሔር 

መሌዕክቱን ሇነቢያት በመንፇስ በመገሇጥ እንዱመ዗ግቡት ያዯረገበት ሂዯት ሲሆን ቀኖና ማሇት 

ዯግሞ እነዙህ በነቢያት የተፃፈትን ጽሐፍች ማንነታቸው ወይም ምንነታቸው ፇትሾና ሇይቶ እንዯ 

ቅደስ ጽሐፌ እውቅና አግኝተው ከያለበት የተሰባሰቡበት ሂዯት ነው። ስርጭት ወይም 

ማስተሊሇፌ የምንሇው ዯግሞ እነዙህ በእጅ የተጻፈ ቅደሳት መጻሕፌትን ላልች እንዱያነቧቸውና 

ሇትውሌዴ እንዱተሊሇፈ በመገሌበጥ ወይም ኮፒ በማዴረግ ቅጂዎቹን አባዜቶ ማስተሊሇፌ ሲሆን 

ትርጉም ማሇት ዯግሞ እነዙህ ቅደሳት መጻሕፌት የተጻፈበትን የመጀመሪያ ቋንቋ ሇማያስተውለ 

ሰዎች በቀጥታ በየቋንቋቸው እንዱያነቡና እንዱያስተውለ ተርጉሞ ማቅረብ ነው።  
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በዙህ ጽሐፌ ትኩረት ሰጥተን የምንመሇከተው ከሊይ ከተ዗ረ዗ሩት ሂዯቶች ውስጥ የመጀመሪያ 

የሆነውን መገሇጥ (Revelation) የሚባሇውን ነው። በአማርኛ መገሇጥ ብሇን የምንጠራው ጥሬ 

ቃሌ ትርጉም የተዯበቀን መግሇጥ፣ የተሰወረንና ዴብቅ ሆኖ ያሌተረዲነውን ነገር ማስረዲት ወይም 

መረዲት ማሇት ነው። መገሇጥ መሇኮት ራሱን ሇመግሇጥ የሚያዯርገው ዴርጊት ነው። ይህም 

ዴርጊት ነብዩን ከዙህ በፉት ስሇአንዴ ነገር ወይም ሁነት ሉያውቀው ወይም ሉረዲው 

የማይችሇውን ነገር እንዱያስተውሌ የሚያዯርግ ነው። በመገሇጥ ውስጥ የሚዯርሰን መረጃ 

ስሇመሇኮት ወይም ስሇ ላሊ ነገር ሉሆን ይችሊሌ። ሮጀር ኩን የተባለ ምሁር መገሇጥ ማሇት 

‚ከአምሊክ ወዯ ነብዩ የመጣው የመሌዕክት ይ዗ት ነው‛ ይሊለ። ስሇዙህ መገሇጥ የሚያተኩረው 

የመሌእክቱ ምንጭና ይ዗ት ሊይ ነው። 

ኃጢአት ወዯዙህች ምዴር ከገባ በኋሊ ሰው ከእግዙአብሔር ጋር የነበረው የፉት ሇፉት ግንኙነት 

ተቋረጠ (዗ፌ. 3፡9-12)፤ በዙህም ምክንያት ሰዎች በቀጥታ ከእግዙአብሔር መሌዕክትን መቀበሌ 

የማይችለበት ሁኔታ ተፇጠረ። ስሇዙህ ከእግዙአብሔር መሌዕክትን ወይም መገሇጥን የሚቀበሌ 

ሰው ወይም ነቢይ እንዱኖር አስፇሇገ። ይህ ነቢይ ብሇን የምንጠራው ሰው እንዯማንኛችንም 

ኃጢአተኛ ሰው ቢሆንም እንኳ የእግዙአብሔር መንፇስ ግን መሌዕክት ይሰጠዋሌ፤ መሌዕክቱንም 

ሇሰዎች ሲያውጅም ሆነ በጽሐፌ ሲያስተሊሌፌ ይህ የእግዙአብሔር መንፇስ አብሮት ይሠራሌ። 

መገሇጥ ሇምን አስፇሇገ? 

መገሇጥ ያስፇሇገበት ቢያንስ ሶስት የተሇያዩ ምክንያቶች አለ። የመጀመሪያው፤ የሰው የመረዲትና 

መርምሮ የማግኘት ወይም የማወቅ ውስንነት ነው። ይህም ወሰን የላሇውንና ከሰው ማስተዋሌ 

በሊይ የሆነውን አምሊክ 

ሇመረዲትና መንገደን 

ሇማስተዋሌ መገሇጥን አስፇሊጊ 

ያዯርገዋሌ።  

ሁሇተኛው፤ እግዙአብሔር 

የግንኙነት አምሊክ ከመሆኑ 

የተነሳና ራሱንም ሇእኛ 

መግሇጥ ስሇሚፇሇግ ነው። 

ሶስተኛው፤ ኃጢዓት በሰውና 

በአምሊክ መካከሌ ያሇውን መራራቅ ስሊሰፊውና ሰዎችም ከውዴቀት በፉት የነበራቸውን አምሊክን 

የመረዲትና የማስተዋሌ ችልታቸው በመጎዲቱ ምክንያት ነው።  

ስሇዙህ ሰዎች በራሳቸው ጥረት ብቻ አምሊክን ሇማስተዋሌ ስሇሚቸገሩ አምሊክ በመንፇሱ ራሱን 

እንዱገሌጥሊቸው ያስፇሌጋሌ ማሇት ነው።  

መገሇጥ 

አምሊካችን እግዙአብሔር ‚በብዘ ዓይነትና በብዘ ጏዲና‛ (ዕብ. 1፡1) ከጥንት ጀምሮ ከሰው ሌጆች 

ጋር ግንኙነት ሲያዯርግ የኖረ አምሊክ ነው። ስሇዙህ እግዙአብሔር በተሇያዩ መንገድች ሇሰው 
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ሌጆች መሌዕክትን ይገሌጣሌ ወይም ይሌካሌ። ከነዙህ የተሇያዩ መንገድች ጥቂቶቹን ሇመጥቀስ 

ያህሌ፤ በመሊዕክት (዗ፌ. 18)፣ በሕሌም (ዲን. 7፡1፤ ዗ኁ. 12፡6)፣ በራእይ (ኢሳ. 1፡1፤ ሕዜ. 1፡1፤ 8፡

3)፣ በተዓምር (዗ጸ. 3፡2፤ መሳ. 6፡37፤ ዮናስ 4፡6)፣ በተፇጥሮ (መዜ. 19፡1)፣ በዴምጽ (1 ሳሙ.

3፡4)፣ በኅሉና ዴምጽ (ሮሜ 9:1-2፣ እግዙአብሔር እንዱህ ይሊሌ የሚለት አገሊሇጾች እንዯ

አስረጅ ሉወሰደ ይችሊለ፤(዗ጸ. 5፡1፤ ኢሳ. 1፡24)፣ በኡሪም ቱሚም (዗ጸ. 28፡30፤ ዗ኁ. 27፡21)፣

ዕጣ በመጣሌ (ምሳላ 16፡33) እና የላልችን ነቢያት ጽሐፌ ማጥናት (ዲን. 9፡1-2) ናቸው። ይህን

ከአምሊክ የሚመጣ መገሇጥ የስነመሇኮት ምሁራን በሁሇት ይከፌለታሌ። እነርሱም የወሌ

(ጠቅሊሊ) መገሇጥ (General Revelation) እና ሌዩ (የተሇየ) መገሇጥ (Special Revelation)

በመባሌ ይታወቃለ።

ጠቅሊሊ መገሇጥ በመባሌ የሚታወቀው ሇሁለም ሰው፣ በሁለም ጊዛና ቦታ ስሇ እግዙአብሔር 

የሚያስረደን ነገሮች ናቸው። የተሇየ መገሇጥ ብሇን የምንረዲው ዯግሞ ሇተሇዩ ሰዎች፣ በተሇየ 

ጊዛና ቦታ የቀረቡ መሌዕክቶች ናቸው። ጠቅሊሊ/የወሌ መገሇጥ የተባሇው በፌጥረት በኩሌ የተገሇጸ 

ሲሆን ሌዩ መገሇጥ የተባሇው ዯግሞ በነቢያቱ በኩሌ የሚመጣ በጽሐፌ የሚተሊሇፌ መገሇጥ 

ነው። ዚሬ ይህ ሌዩ መገሇጥ ወይም የጽሐፌ መሌዕክት የሚገኘው በመጽሏፌ ቅደሳችን ውስጥ 

ነው።  

ጠቅሊሊ ወይም የወሌ መገሇጥ 

ጠቅሊሊ ወይም የወሌ መገሇጥ የምንሇው 

እግዙአብሔር በተፇጥሮ፣ በታሪክ ውስጥ እና 

በሰብዓዊ ይ዗ቶች ውስጥ ስሇራሱ የገሇጸሌን ነው። 

በገሃደ ዓሇም ወይም በተፇጥሮ ወይም 

በፌጥረታት፣ በሰብዓዊ የማመዚ዗ን ሂዯቶችና 

በዯመነፌስ በኩሌ የምናገኘው መረዲት 

እግዙአብሔር ራሱን የገሇጠበት መንገዴ ስሇሆነ የወሌ (ጠቅሊሊ) መገሇጥ በመባሌ ይታወቃሌ። 

ጠቅሊሊ መገሇጥ የተባሇበት ምክንያት ሇማንኛውም ሰው በአንዴ ጊዛ ተዯራሽነት ያሇው በመሆኑና 

የሚያስተሊሌፇውም መሌእክት ጠቅሇሌ ያሇ ከመሆኑ የተነሳ ነው። 

በመጀመሪያ የዙህን ጠቅሊሊ መገሇጥ የምናስተውሌበት ቦታ ተፇጥሮ ውስጥ ነው። በተሇይ ስሇ 

አምሊክ በተፇጥሮ ውስጥ መገሇጥን የሚያስረደ የመጽሏፌ ቅደስ ጥቅሶች በመዜሙር 19፣ 1-4፤ 

በሏዋ. ሥራ 14፡17 ና በሮሜ 1፡ 20-21 ይገኛለ። 

ሇምሳላ ስሇ አምሊክ መኖር ከሚቀርቡት አስረጂ ነጥቦች መካከሌ አንደ የሆነው ፇሇካዊ ክርክር 

(cosmological argument) የሚባሇው መከራከሪያ ነጥብ የአምሊክን ኅሌውና የምንገነ዗በው 

በፌጥረታት ውስጥ በምንመሇከተው ውበትና ሌዩ ሞገስ ምክንያት ነው ይሊሌ። መጽሏፌ ቅደስም 

ሇዙህ መከራከሪያ ነጥብ በሮሜ 1፡ 20-21ሊይ እንዱህ ይሊሌ።‚የማይታየው ባሕርይ እርሱም 

የ዗ሊሇም ኃይለ ዯግሞም አምሊክነቱ ከዓሇም ፌጥረት ጀምሮ ከተሠሩት ታውቆ ግሌጥ ሆኖ 

ይታያሌና፤ ስሇዙህም እግዙአብሔርን እያወቁ እንዯ እግዙአብሔርነቱ መጠን ስሊሊከበሩትና 

ስሊሊመሰገኑት የሚያመካኙት አጡ፤ ነገር ግን በአሳባቸው ከንቱ ሆኑ የማያስተውሇውም ሌባቸው 

ጨሇመ‛። 

ተፇጥሮ ሊይ በመመርኮዜ የሚቀርበው ላሊኛው መከራከሪያ ነጥብ ዯግሞ መነሾ-ፌጻሜ ክርክር 

(teleological argument) የተባሇው ሲሆን ስሇ እግዙአብሔር ኅሌውና ያስረዲሌ ብል 

የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት 

 የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት 



የሚያቀርበው ነጥብ በፌጥረታት ውስጥ የምንመሇከተውን የተሇያየ ንዴፌ ወይም ዱዚይን፣ ሞዴ 

(ሁኔታ) እና ስርዓት አስዯናቂነት ከዓሊማው ወይም ከመጨረሻው ተነስቶ በማሳየት ነው። እነዙህ 

ነገሮች ስሇ አምሊክ መኖርና ፇጣሪነት የሚያስረደ፤ የሚመሰክሩና የሚናገሩ ናቸው።  

ሁሇተኛው ጠቅሊሊ መገሇጥን የምናገኝበት ቦታ ዯግሞ በታሪክ ውስጥ ሲሆን ይህም እግዙአብሔር 

በታሪክ ውስጥ የፇጸመውንና እየፇጸመ ያሇውን በቅርበት በመመሌከት ሌንረዲ የምንችሇው ነው 

(ዲን. 2:24-49)። 

በሶስተኛ ዯረጃ ጠቅሊሊ መገሇጥን የምንገነ዗በው የሰውን ሌጅ አካሊዊና አእምሮአዊ ችልታዎችን 

በመመሌከት ሲሆን የሰው ሞራሊዊ የሆነ ተፇጥሮአዊ ይ዗ቱ፣ ክፈንና ዯጉን ሇማመዚ዗ንና 

ሇመምረጥ መቻለ፣ በተጨማሪም ሇመንፇሳዊ ጉዲይ ያሇው ከፌተኛ ተፇጥሮአዊ ዜንባላ ስሇ 

ፇጣሪ አምሊክ የሚገሌጠው ነገር ነው (዗ፌ. 1:26፣27)። 

እንግዱህ ይህ የወሌ (ጠቅሊሊ) መገሇጥ ስሇ እግዙአብሔር መኖር ብቻ የሚያስረዲ ሳይሆን 

እንዱያውም ስሇ እግዙአብሔር ታሊቅነት፣ የመፌጠር ችልታ፣ ውበትን መውዯዴ፣ የጥበቡን 

ጥሌቅነት፣ ሚዚን የጠበቀ መሆንና 

ዴንቅነቱን ያሳያሌ። በተጨማሪ ጠቅሊሊ 

መገሇጥ ሰው ሁለ የተወሰነ ነገር ስሇ 

አምሊክ የሚያውቀው እንዱኖረውና ሰዎች 

ሁለ የራሳቸው የሃይማኖት ዜንባላ ወይም 

አስተሳሰብ እንዱያዲብሩ አስተዋጽዖ 

አዴርጓሌ። ታዱያ ይህ የወሌ መገሇጥ 

እግዙአብሔር ከፌጥረቱ ጀርባ መኖሩን 

ከማስረዲት ውጪ ብዘ የሚሰጠን 

ተጨማሪ ምሪት ባሇመኖሩ ምክንያት 

የበሇጠ ስሇ አምሊክ በጥሌቀት ሇመረዲት 

ሌዩ የሆነ መገሇጥ አስፇሌጎናሌ። 

የተሇየ መገሇጥ 

ከሊይ ስሇ ሌዩ መገሇጥ የተሰጠው ትርጉም እንዯተጠበቀ ሆኖ ሌዩ መገሇጥ የምንሇው በቀጥታ 

አምሊክ ራሱን ገሌጦሌን የምንረዲበት ወይም የምናስተውሌበት መንገዴ ነው። ይህም በራዕይ፣ 

በህሌምና በዴምጽ ነቢያት የተቀበለትን ምሪት በጽሐፌ ሇእኛ በማስተሊሇፊቸው ምክንያት 

ያገኘነው ነው (መዜ. 19፡7-14፣ ዕብ. 1፡1-3)። 

እንግዱህ በሌዩ መገሇጥ በኩሌ ካሌሆነ በስተቀር ስሇ እግዙአብሔር ሌንገነ዗ባቸው የማንችሊቸው 

ብዘ ነገሮች አለ። ሇምሳላ እግዙአብሔር ከእኛ ጋር ኅብረት ሉኖረው እንዯሚፇሌግ ወይም 

መዴኃኒዓሇምን በማመን ስሇሚገኘው መዲን መረዲት የምንችሇው በዙህ ሌዩ መገሇጥ በኩሌ 

ካሌሆነ ፌጥረትን በመመሌከት ብቻ መረዲት የሚቻሌ አይዯሇም። ስሇዙህ መጽሏፌ ቅደሳችን ስሇ 

እግዙአብሔር የሚያስረዲን ሌዩ መገሇጣችን እና ዋና ወይም ቀዲሚ ምንጫችን ነው። ሇዙህ ዯግሞ 

2ኛ ጢሞ. 3፡16-17፣ 2ኛ ጴጥ. 1፡20-21 ዯጋፉ መረጃ ሆነው ሉቀርቡ ይችሊለ።  

 የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት 



ይህ የተሇየ መገሇጥ የራሱ የሆኑ ባህሪያት አለት። ከነዙህ ባህሪያት መካከሌ አንዯኛው የግሌ 

ሌምምዴ ሲሆን እግዙአብሔር ሇግሇሰብ ወይም ሇሕዜብ ራሱን በስሙ ሲያስተዋውቅ ወይም 

ቃሌኪዲን ሲገባ በታየው ሌምምዴ ሊይ የተገሇጸ ባህርይ ነው። ሁሇተኛው የተሇየ መገሇጥ ባህርይ 

ዯግሞ ሰብዓዊ ፌጥረት ሉረዲው በሚችሌበት ቋንቋና ዯረጃ የተገሇጠ መሆኑ ነው። በመሇኮታዊ 

ቋንቋ የተገሇጠ ቢሆን ኖሮ ሰዎች ሁለ ሉያስተውለት ባሇመቻሊቸው ምክንያት ይቸገሩ እንዯነበር 

ሇሁሊችንም ግሌጽ ነው። በመጨረሻም በዙህ ሌዩ መገሇጥ ውስጥ ከምንመሇከታቸው ባህርያት 

መካከሌ የምናስተውሇው ነገር ንጽጽራዊ መሆኑን ነው። ከሰብዓዊው ዓሇም የተወሰደ ነገሮችን 

በማነጻጸር ሰዎች ስሇ እግዙአብሔር ብዘ ነገሮችን እንዱያስተውለ ሇማዴረግ ይሞክራሌ። ሇምሳላ 

ስሇፌቅር ስንነጋገር የአምሊክ ፌቅር ዯረጃው እጅግ ከፌ ያሇ ቢሆንም እንኳ ከእናትና አባት ፌቅር 

ጋር በማነጻጸሩ ምክንያት ሇእኛ ይህንን 

ፌቅር ሇመረዲት እጅግ ያቀሌሌናሌ። (ኢሳ. 

49፡15) ‚እናት የምታጠባውን ሌጇን 

ሌትረሳ ትችሊሇችን? ሇወሇዯችውስ ሌጅ 

አትራራሇትምን? ምናሌባት እርሷ ትረሳ 

ይሆናሌ፣ እኔ ግን እሌረሳሽም‛። 

በተጨማሪ ይህ የተሇየ መገሇጥ ወዯ ሰዎች 

ሌጆች የዯረሰበት ሶስት የተሇያዩ መንገድች 

(ሞዲሉቲዎች) አለ። እነርሱም በታሪካዊ ሁነቶች፣ በመሇኮታዊ ንግግሮችና በአምሊክ ሥጋ 

መሌበስ (ምሥጢረ ሥጋዌ) በኩሌ የተገሇጹት ሌዩ መገሇጦች ናቸው። 

በታሪካዊ ሁነቶች በኩሌ የተገሇጸው ይህ ሌዩ መገሇጥ ሇምሳላ በሚከተለት የታሪክ ይ዗ቶች በኩሌ 

ተብራርቷሌ። የአብርሃም እንዳት እንዯተጠራ፣ በዮሴፌ ዗መን እግዙአብሔር ሰዎችን እንዳት 

ከረሃብ እንዯታዯገ፣ እግዙአብሔር የእስራኤሌን ሕዜብ እንዳት ከባርነት ቀንበር ነጻ 

እንዲወጣቸው፣ የተስፊይቱን ምዴር እንዳት እንዲወረሳቸው፣ ተመሌሰው ወዯ ምርኮ አገር 

መወሰዲቸውና ከምርኮ ነጻ ወጥተው ወዯ አገራቸው መመሇሳቸው፣ የክርስቶስ ኢየሱስ መወሇዴ፣ 

መኖር፣ መሞትና ከሞት መነሳት፣ ወዯ ሰማይ ማረግ፣ የቤተክርስቲያን በዙህ ምዴር መኖርና መስፊፊት፤ 

ወ዗ተ እነዙህ ሁለ በታሪካዊ ይ዗ቶች ውስጥ ሌዩ መገሇጥ የተሊሇፇበት አንዯኛው መንገዴ ነው። 

ሁሇተኛው ዯግሞ መሇኮታዊ ንግግር የምንሇው ነው። ሇምሳላ ‚የእግዙአብሔር ቃሌ እንዯዙህ 

ሲሌ ወዯ እኔ መጣ‛፣ ወይም ‚እግዙአብሔር እንዱህ ይሊሌ‛ በሚለት አገሊሇጾች የተ዗ረ዗ሩ ሃሳቦች 

በዙህ ሥር የሚካተቱ ናቸው (ኤር. 1፡18፣ ሕዜ. 12፡ 1፣8፣17፣21፣26፤ሆሴዕ 1፡1 ኢዩኤሌ 1፡1 አሞጽ 

3፡1 ይመሌከቱ)። አምሊክ በዙህ መሇኮታዊ ንግግሩ ስሇራሱ ይናገራሌ፤ ዕቅደን ያሳውቀናሌ፤ 

ፇቃደን ይነግረናሌ። ይህ ሌዩ መገሇጥም በሚሰማ ዴምጽ፣ በጸጥታ ውስጥ፣ በህሌም፣ በራእይና 

በመሳሰለት መንገድች መሌዕክቱ ሇነቢያት ዯርሷሌ። 

በመጨረሻም ይህ ሌዩ መገሇጥ የመጣው በዙህ ምዴር ሊይ በሌጁ በኢየሱስ ክርስቶስ ሥጋ 

መሌበስ (ምሥጢረ ሥጋዌ) አማካኝነት ነው። ይህ ዯማቁና ከፌ ያሇው መገሇጥ ነበር። ኢየሱስ 

በተናገረበት ጊዛ አምሊክ ራሱ ነበር የተናገረው። ኢየሱስ የእግዙአብሔር ከፌተኛውና ሙለው 

መገሇጥ ነበር። ዕብራውያን 1፡1-2 እንዯዙህ ይሇናሌ፤ ‚ከጥንት ጀምሮ እግዙአብሔር በብዘ 

ዓይነትና በብዘ ጎዲና ሇአባቶቻችን በነቢያት ተናግሮ፥ ሁለን ወራሽ ባዯረገው ዯግሞም ዓሇማትን 

በፇጠረበት በሌጁ በዙህ ዗መን መጨረሻ ሇእኛ ተናገረን‛ (በተጨማሪ የሚከተለትን ጥቅሶች 

ይመሌከቱ ዮሏ. 14፡9፤ 1ኛ ዮሏ. 1-2)። 

   የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት 

ሕያው ቃሌ 

የተጻፇው ቃሌ



እንግዱህ መገሇጥ የብርሃን መምጣትን የሚያስታውሰን ነው። ብርሃን ዯግሞ በባሕርይው 

በጨሇማ ውስጥ የተዯበቀን ይገሌጣሌ፣ ጨሇማን ያባርራሌ፣ ብርሃን ሲሰፌን ጨሇማ ቦታ 

አይኖረውም። በብርሃን ኃይሌ ማየት እንችሊሇን፤ መጽሏፌ ቅደሳችን ከእግዙአብሔር የተሰጠን 

ብርሃናችንና ታሊቁ መገሇጣችን ነው (መዜሙር 119፡105)፤ ስሇዙህ ሇዙህ መገሇጥ ክብር 

በመስጠት እናንብበው ምክሩንም በመከተሌ እንታ዗ዜ። ‚እኛስ እንዱህ ያሇውን ታሊቅ ዴነት ችሊ 

ብንሌ እንዳት ሌናመሌጥ እንችሊሇን?‛ (ዕብ 2፡3) 

ዋቢ መጻሕፌት 
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   የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት 

ስለ መጽሐፍ ቅዱስ ጥቂት ገሢሚ ነጥቦች፤ 
 መለው መጽሏፌ ቅደስ ከ532 ቋንቋዎች በሊይ ሲታተም፤ በከፉሌ (አዱስ ኪዲን) በ2883

ቋንቋዎች ታትሟሌ።

 መጽሏፌ ቅደስ የአንዴ ሰው ውጤት ሳይሆን የበርካታ ጸሏፌት ስብስብ ነው፤ እነዙህም

እረኞችን፣ ነገሥታትን፣ ገበሬዎችን፣ ካህናትን፣ ገጣሚዎችን፣ አሣ አጥማጆችን፣ ወ዗ተ ያካተተ

ነው።

 ብለይ ኪዲንን ሇመጻፌ 1000 ዓመታትን ሲወስዴ አዱስ ኪዲን ግን ከ50 – 75 ባለት

ዓመታት ውስጥ ተጠናቅቋሌ።

 በግምት በየዓመቱ 100 ሚሉዮን ቅጂዎች ይሸጣሌ።

 ረጅሙ የመጽሏፌ ቅደስ ምዕራፌ መዜሙር 119 ነው፤ 176 ቁጥሮች አለት። አጭሩ ዯግሞ

መዜሙር 117 ነው፤ ቁጥሮቹም ሁሇት ብቻ ናቸው።

 መጽሏፌ ቅደስን ከሊቲን ወዯ እንግሉዜኛ ሇመጀመሪያ ጊዛ የተረጎመው ጆን ዊክሉፌ (1320

- 1384) ነው። በወቅቱ መጽሏፌ ቅደስ እንዲይነበብ ገዜታ የነበረችው የሮም ካቶሉክ ቤ/ክ

ይህንን የትርጉም ሥራ በመሥራቱ መቀጣጫ ይሆን ዗ንዴ ጆን ዊክሉፌ ከሞተ በኋሊ (በ1428

አካባቢ) አስከሬኑን አስቆፌራ አውጥታ አቃጥሊዋሇች።

 የመጀመሪያውን አዱስ ኪዲን ያተመው ዊሉያም ቲንዯሌ (1494 – 1536) ሲሆን እርሱም

ሥራው እንዯ ጥፊት ተቆጥሮበት በመጀመሪያ በማነቅ ከተገዯሇ በኋሊ በእሳት ተቃጥሎሌ።

 በ2016 በተዯረገ የዲሰሳ ጥናት፤ ከወንድች ይሌቅ ሴቶች፣ ከወጣቶች ይሌቅ አረጋውያን፣

ከነጮችና ላልች ዗ሮች ይሌቅ ጥቁሮች መጽሏፌ ቅደስን ያነባለ።

 በኢትዮጵያ ሙለውን መጽሏፌ ቅደስ ወዯ ኦሮሚኛ የተረጎሙት ኦናሲሞስ ነሲብ ናቸው

(እኤአ 1856 – 1931)። ይህንን በማዴረጋቸው ሇስዯት የተዲረጉት ኦናሲሞስ፤ ሲወሇደ

ስማቸው ሑካ ይባሌ የነበረ ሲሆን ክርስትናን ከተቀበለ በኋሊ ኦናሲሞስ የሚሇውን ስም

ወስዯዋሌ። ከእርሳቸው በፉት ሩፍ የተባለ አስፇሊጊ የሚባለ የመጽሏፌ ቅደስ ክፌልችን

ወዯ ኦሮሚኛ ተርጉመዋሌ።



መጽሐፍ ቅደስና ታሪኩ (ክፍል ፫)፡

የመንፈስ ምሪት የወሇዯው መጽሐፍ 
ፓ/ር መስፍን ማንዯፍሮ 

‚በጌታ ቀን በመንፈስ ነበርሁ፥ በኋሊዬም የመሇከትን ዴምፅ የሚመስሌ ታሊቅ ዴምፅ ሰማሁ፥ የምታየውን 

በመጽሏፍ ጽፈህ … ሊክ አሇኝ‛ (ራዕይ 1፡10-11)። ‚እግዙአብሔርም በጎቹን ከመከተሌ ወሰዯኝ፥ 

እግዙአብሔርም፦ ሂዴ፥ ሇሕዜቤም ሇእስራኤሌ ትንቢት ተናገር አሇኝ‛ (አሞጽ 7፡15)። ‚እግዙአብሔር 

እንዱህ ይሊሌ፦ ያገሇግለኝ ዗ንዴ ሕዜቤን ሌቀቅ‛ (዗ጸ 9፡1)። ‚የእግዙአብሔርም ቃሌ ወዯ እኔ እንዱህ ሲሌ 

መጣ፦‛ (ሕዜ 21፡8)። ‚የቃለንም ዴምፅ ሰማሁ የቃለንም ዴምፅ በሰማሁ ጊዛ ዯንግጬ በምዴር ሊይ 

በግምባሬ ተዯፋሁ‛(ዲን 10፡9)። ‚ጌታ እግዙአብሔር እንዱህ አሳየኝ፤‛ (አሞጽ 7፡1)። እነዙህን የመሳሰለ 

አገሊሇጾች ነቢያት በእግዙአብሔር መንፈስ ምሪት የተገሇጠሊቸውን መሌዕክት እንዯመ዗ገቡሌን 

የሚያስታውሱ ናቸው። በዙህ ክፍሌ ሦስት ጽሐፍ መጽሏፍ ቅደስን እንዱጻፍ ስሊዯረገው ስሇ መንፈስ 

ምሪት በጥቂቱ እንነጋገራሇን። በቀዲሚዎቹ የክፍሌ አንዴና ሁሇት ዜግጅታችን መጽሏፍ ቅደስ ምንዴነው? 

እንዳት ተጻፈ? ስሙን ከየት አገኘ? መገሇጥ 

ምንዴነው? ወ዗ተ በሚለ ርዕሶች ሊይ ሰፊ 

ትንታኔ ሰጥተን ነበር። 

መጽሏፍ ቅደስ የተጻፈበት የመንፈስ ምሪት 

(Inspiration) አምሊክ ሇነቢያት 

ስብዕናቸውንና ማንነታቸውን ሳይጋፋ 

መሇኮታዊ ሥሌጣን ያሇው ጽሐፍ 

እንዱያ዗ጋጁ ያዯረገበት ምሥጢራዊ አሠራር 

ነው። የዙህ አሠራር ሑዯት ውጤት መንፈስ 

ቅደስ የመጽሏፍ ቅደስ ሥሌጣን ምንጭ መሆኑን ሲያስረዲ በላሊ በኩሌ ዯግሞ የእግዙአብሔር መንፈስ 

በእነዙህ መጻሕፍት መሌእክት ውስጥ እንዯሚገኝ ይጠቁመናሌ። መንፈስ ቅደስ ነብዩ የተቀበሇውን 

መሌእክት እንዱያስተውሌና በታመነ መንገዴ ሇላልች እንዱያስተሊሌፍ አቅም ይሆነዋሌ። ሮጀርስ ኩን 

የተባለት የመጽሏፍ ቅደስ ምሁር ሲናገሩ በመንፈስ መመራት ማሇት ‚በተሇየ መንገዴ አንዴ ወንዴ ወይም 

ሴት ከእግዙአብሔር የተሰጣቸውን መሌእክት ተቀብሇው፤ መሌዕክቱን ሳያዚቡ፣ በትክክሌና በሚያስተማምን 

መሌኩ የማስተሊሇፍ ሑዯት ነው‛ ይሊለ። እንግዱህ ከዙህ በፊት እንዲጠናነው መገሇጥ የሚያተኩረው 

የመሌእክቱ ምንጭና መሰጠት ሊይ ሲሆን የመንፈስ ምሪት የሚያተኩረው ዯግሞ መሌእክቱ እንዳት 

እንዯመጣና አመ዗ጋገቡ ሊይ ነው።  

እንግዱህ ዗ፍ. 3፡8ን መሠረት በማዴረግ ከውዴቀት በፊት አዲምና ሔዋን ከፈጣሪያቸው ጋር የተቀራረበ 

የፊት ሇፊት ግንኙነት እንዯነበራቸው መረዲት ይቻሊሌ። ሆኖም ኃጢኣት ከሠሩ በኋሊ ይህ ከእግዙአብሔር 

ጋር የነበራቸው መሌካም ግንኙነት መበሊሸቱን እንዲወቁ በተሰማቸው ፍርሃት፣ ባዯረጉት መዯበቅና መሸሸግ 

በግሌጽ ታይቷሌ። በአዲምና ሔዋን ኃጢያት ምክንያት የሰው ሌጆች በቀጥታ ከእግዙአብሔር ጋር 

የነበራቸውን የፊት ሇፊት ግንኙነት በመቋረጡ፤ እግዙአብሔር በተሇየ መገሇጥ አማካኝነት ሇተሇዩ ሰዎች 

በተሇየ ጊዛና ቦታ ራሱን በመግሇጥ ከእርሱ ጋር የነበረንን የግንኙነት ክፍተት አጥብቦታሌ። 

ስሇዙህ ከእግዙአብሔር መሌእክት ወይም መገሇጥን የሚቀበሌ ሰው ነብይ ተብል ሲታወቅ፤ እርሱም/ሷም 

እንዯማንኛችንም ኃጢአተኛ ሰው ቢሆንም እንኳ የእግዙአብሔር መንፈስ መሌእክት ይሰጠዋሌ። 

መሌዕክቱንም ሇሰዎች በንግግር ሲያውጅም ሆነ በጽሐፍ ሲያስተሊሌፍ የእግዙአብሔር መንፈስ አብሮት 

ይሠራሌ። ይህ ዓይነቱ የመንፈስ ቅደስ አሰራር በእንግሉዜኛ ‚Inspiration‛ ሲባሌ በአማርኛ ትክክሇኛ 

የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት
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ትርጉሙን መስጠት ቢያስቸግርም በመንፈስ ምሪት መሌዕክት ተቀብል ማስተሊሇፍ ብሇን ሌንጠራው 

እንችሊሇን። ነቢያትም የተቀበለትን መገሇጥ በመጻሕፍት ሊይ አስፍረው ሇትውሌዴ ሁለ እንዱተሊሇፍ 

አዴርገዋሌ። በመሆኑም ይህ ታሊቅና በመንፈስ ምሪት የተወሇዯው መጽሏፍ፤ በ዗መናችን መጽሏፍ ቅደስ 

በመባሌ ይታወቃሌ። 

ቅደሳት መጽሕፍትን የጻፉት ነብያት ከተሇያየ የሕይወት ተሞክሮ የመጡ ናቸው። አንዲንድቹ እንዯ አሞጽ 

በግብርና ሥራ የሚተዲዯሩ፣ እንዯ ኤርምያስና ሕዜቅኤሌ በክህነት የሚያገሇግለ፣ እንዯ ዲንኤሌ በከፍተኛ 

የመንግሥት ዕርከን ሊይ የነበሩ፣ እንዯ ጴጥሮስና ዮሏንስ በዓሣ አጥማጅነት የሚተዲዯሩ፣ እንዯ ኢሳይያስና 

ሚክያስ ሇነብይነት የተጠሩ፣ እንዯ ለቃስ ሏኪም የነበሩና እንዯ ማቴዎስ በግብር (ቀረጥ) ሰብሳቢነትና 

በተሇያዩ የሥራ መስኮች የተሰማሩ ነበሩ።  

መጻሕፍቱ የተጻፉበት አገራት በእስራኤሌ፣ በባቢልን፣ በግሪክ፣ በጣሌያንና በመሳሰለት የጂኦግራፊያዊ ክሌሌ 

ውስጥ ሲሆን በውስጣቸው የያዘት የሥነጽሐፍ ይ዗ት ዯግሞ እንዯ ታሪክ፣ ሕግ፣ ግጥም፣ ምሳላ (ጥበባዊ 

አገሊሇጽ)፣ ወንጌሌ፣ ዯብዲቤ ያለ ናቸው። 

ሇምሳላ የመጀመሪያዎቹ አምስት መጻህፍት 

(዗ፍጥረት፣ ዗ጸዓት፣ ዗ላዋውያን፣ ዗ኁሌቅ እና 

዗ዲግም) ሕግ ወይም ኦሪት በሚባሇው ሲካተቱ 

መጽሏፈ ኢዮብ፣ መዜሙራተ ዲዊት፣ መጽሏፈ 

ምሳላ፣ መክብብ እና መኃሌየ መኃሌይ ዗ሰልሞን 

በሥነግጥም ስሌት የተጻፉ የጥበብ መጻሕፍት 

ናቸው። ታዱያ መጽሏፍ ቅደስ ስሇ አምሊክ 

የሚናገሩ ከተሇያየ ቦታ የተሰባሰቡ ስነ-ጽሐፎች 

ውጤት ብቻ ሳይሆን በውስጡ ሌዩና አስዯናቂ 

የሆነ፣ የማይጣረስ የዓሊማና የሃሳብ አንዴነት 

የሚገኝበት መጽሏፍ ነው። ሇዙህም አስገራሚ የሃሳብ አንዴነት ምክንያት ሁለም መጻህፍት ሲጻፉ የመራው 

አንዴ መንፈስ በመሆኑ ነው። 

በመንፈስ ምሪት መሌዕክት የመቀበሌ ዓሊማ ነብዩ መሌእክት ሲቀበሌና ሲያውጅ ከስህተት የጸዲ እንዱሆን 

ማዴረግ ነው። ስሇዙህ መሌዕክትን በመንፈስ ምሪት የመቀበሌ ዋነኛው ነገር ከእግዙአብሔር የተሊከው 

መሌእክት ሳይበረዜና ሳይዯሇዜ መጠበቁና ሇሰዎች መዴረሱ ነው። ታዱያ በነብዩ የሚተሊሇፈው መሌእክት 

መጀመሪያ በእግዙአብሔር ሃሳብ ውስጥ የነበረ መሆኑን ሌብ ይሎሌ።  

ይህ የተሇየ መገሇጥ በመባሌ የሚታወቀው መጽሏፍ ቅደሳችን ብለይና አዱስ በመባሌ በሁሇት ታሊሊቅ 

ኪዲኖች ይከፈሊሌ። ብለይ ኪዲን ከሙሴ ዗መን 1450 ዓዓ (ዓመተ ዓሇም) ጀምሮ እስከ 400 ዓዓ ዴረስ 

ተጽፎ የተጠናቀቀ ሲሆን፤ አዱስ ኪዲን ዯግሞ ከ40-100 ዓም ዴረስ የተፃፈ ነው። እነዙህ የብለይና የአዱስ 

ኪዲን 66 መጻሕፍት ወዯ 40 በሚጠጉ ሰዎች የተፃፉ ሲሆኑ ሇመፃፍ የወሰደት አጠቃሊይ ጊዛ ወዯ 1500 

ዓመታት የሚያክሌ ነው።  

መጽሏፍ ቅደሳዊ ምስክርነት 

መጽሏፍ ቅደስ በመንፈስ ምሪት መጻፉን ራሱ ይመሰክርሌናሌ፤ ይህንንም የሚገሌጹ ሁሇት ጥቅሶችን አለ። 

የመጀመሪያው ጥቅስ እንዱህ ይሊሌ፤ ‚ቅደሳን መጻሕፍት ሁለ የእግዙአብሔር መንፈስ ያሇባቸው ናቸው፤ 

ሇማስተማር፣ ሇመገሠጽ፣ ሇማቅናት በጽዴቅም መንገዴ ሇመምከር ይጠቅማለ፤ ይኸውም የእግዙአብሔር 

ሰው ሇመሌካም ሥራ ሁለ ብቁ ሆኖ እንዱገኝ ነው‛ (2ኛ ጢሞ.3፡16-17 አዱሱ መዯበኛ ትርጉም 

(አ.መ.ት.))። ይህ በአማርኛው መጽሏፍ ቅደስ ‚የእግዙአብሔር መንፈስ ያሇባቸው‛ በማሇት የተገሇፀው 

 የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት 
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አባባሌ የግሪኩ ‚ቲዮፕኒዩስቶስ‛ የሚሇውን ቃሌ ነው። ይህ ቃሌ በመጽሏፍ ቅደስ ውስጥ አንዴ ጊዛ ብቻ 

የሚገኝ ሲሆን ከሁሇት የግሪክ ቃሊት ውህዯት የተፈጠረ ነው። እነርሱም ‚ቲዮ‛ እና ‚ፕኒዩማ‛ ሲሆኑ 

ትርጉማቸውም እንዯ ቅዯም ተከተሊቸው ‚አምሊክ‛ ማሇትና ‚መንፈስ‛ ወይም ‚እስትንፋስ‛ ማሇት ነው። 

ቃሊቱ ሲዋሏደ የሚሰጡት ትርጉም ግን ‚የእግዙአብሔር እስትንፋስ‛ ወዯ ህሌውና ያመጣቸው የሚሇውን 

ስሜት ነው። ይህ ማሇት ሌክ አዲም በአምሊክ እስትንፋስ ወዯ ኅሌውና እንዯመጣና (዗ፍ.2፡7) በተመሳሳይ 

መሌኩ ዲዊት ‚በእግዙአብሔር ቃሌ ሰማዮች ጸኑ፥ ሠራዊታቸውም ሁለ በአፉ እስትንፋስ‛ (መዜ.33፡6) 

እንዯሚሇው ቅደሳን መጻሕፍትም ወዯ ኅሌውና የመጡት በእግዙአብሔር እስትንፋስ ነው የሚሌ ትርጉም 

ያ዗ሇ ነው።  

መጽሏፍ ቅደስ ስሇራሱ የሰጠው ሁሇተኛ ምስክርነት በ2ኛ ጴጥ 1፡21 ሊይ የሚገኝ ነው። ጥቅሱም እንዯዙህ 

ይሊሌ ‚ትንቢት ከእግዙአብሔር የተሊኩ ሰዎች በመንፈስ ቅደስ ተመርተው ተናገሩት እንጂ ከቶ በሰው 

ፈቃዴ የመጣ አይዯሇም‛ (አ.መ.ት.)። በአማርኛ ‚ተመርተው‛ (የ1962 ዓም ትርጉም ዯግሞ ‚ተነዴተው‛) 

የሚሇው ቃሌ የግሪኩ ‚ፌሮሜኖይ‛ ከሚሇው የግሪክ ቃሌ የተተረጎመ ነው። በርግጥም ‚ፌሮ‛ ማሇት 

መሸከም፣ ማንቀሳቀስ፣ መምራት፣ መንዲት፣ ማምጣት የሚለ ትርጉሞችን የያ዗ ነው። ስሇዙህ የአማርኛው 

መጽሏፍ ቅደስ ተርጓሚዎች ቃለን ‚በመንፈስ ቅደስ ተመርተው‛ በማሇት በትክክሌ ተርጉመውታሌ። ይህ 

ቃሌ በሏዋርያት ሥራ 27፡15 ሊይ በተመሳሳይ መሌኩ ጥቅም ሊይ ውሎሌ። ‚መርከቢቱ በማዕበለ ስሇተያ዗ች 

ወዯ ነፋሱ ሌትገፋ አሌቻሇችም፤ ስሇዙህ … ሇቀን በንፋሱ ተነዲን (ኢፌሮሜታ) …‛ (አ.መ.ት.) እንግዱህ 

ንፋሱ መርከቢቱን ወዯ ራሱ አቅጣጫ እንዯነዲት ሁለ መንፈስ ቅደስም ‚ከእግዙአብሔር የተሊኩ ሰዎች‛ን 

ወይም ነቢያቱን ጽሐፋቸውን 

በሚጽፉበት ጊዛ ወዯራሱ 

አቅጣጫ መርቷቸዋሌ። ስሇዙህ 

ቅደሳን መጻሕፍት የነብያት 

በመንፈስ ቅደስ ተፅዕኖ ሥር 

መሆን የወሇዲቸው ነው። በዙህ 

መሰረት ጴጥሮስ እንዯተናገረው 

ትንቢት ወይም ቅደሳን 

መጻሕፍት ምንጫቸው ሰብዓዊ 

ሳይሆን መሇኮታዊ ነው። ቅደሳን 

ሰዎች በመንፈስ ቆስቋሽነት 

ወይም ምሪት የጻፏቸው እንጂ ከሰብዓዊ ምንጭ አሌተቀደም። 

ስሇዙህ በጢሞቴዎስ እና በጴጥሮስ ሊይ የተገሇጸውን ሃሳብ ስናጠቃሇሌ ‚ቲዮፕኒዩስቶስ‛ የሚሇው የግሪክ 

ቃሌ የእግዙአብሔር እስትንፋስ (መንፈስ) የፈጠራቸው መጻሕፍት መኖራቸውን ሲገሌጽ ‚ፌሮሜኖይ‛ 

የሚሇው ቃሌ ዯግሞ የመንፈስ ተፅዕኖ (ምሪት) በፀሏፊዎቹ (በነብያቱ) ሊይ አርፎ እንዯነበር የሚያስረዲ 

ነው። ይህ ሃሳብ በእንግሉዜኛ ‚ኢንስፓይሬሽን‛ ስንሇው በአማርኛ ‚የመንፈስ ምሪት የወሇዲቸው‛ የሚሌ 

ትርጉም ብንሰጠው ገጣሚ ይመስሇኛሌ።  

ከሊይ የተመሇከትናቸው ሁሇት ጥቅሶች፤ ቅደሳን መጻሕፍት በመሇኮትና ሰብዓዊ ተሳትፎ የተጻፉ 

መሆናቸውን ቢናገሩም እነዙህ መሇኮታዊና ሰብዓዊ ወኪልች በእንዳት ዓይነት መንገዴ ወዯ ኅብረት 

መጥተው መገሇጡ እንዱፈጸም እንዲስቻለ ግን አያስረደም። በዙህ ምክንያት የስነመሇኮት ተመራማሪዎች 

የተሇያየ የኢንስፓይሬሽን ንዴፈ ሃሳቦችን (ቲዎሪዎችን) ያቀርባለ። ሆኖም ግን እነዙህን ንዴፈ ሃሳቦች 

በዜርዜር ሇመመሌከት ከዙህ ጽሐፍ ዓሊማ ውጪ ስሇሆነ ወዯዙህ ሏሳብ ዲሰሳ ውስጥ አንገባም። 

በመጨረሻም በነዙህ ሁሇት ጥቅሶች (1ኛ ጢሞ.3፡15 እና 2ኛ ጴጥ.1፡21) ሊይ በመመስረት ቢያንስ ወዯ ሁሇት 

ዋና ዴምዲሜዎች ሊይ ሇመዴረስ እንችሊሇን። እነርሱም አንዯኛው እግዙአብሔር የመጽሏፍ ቅደስ ምንጭ 

የመጽሐፍ ቅዱስ ጥናት 

• www.giziew.org

http://www.giziew.org/


መሆኑን ሲሆን፤ ሁሇተኛው ዯግሞ እግዙአብሔር ሇሰው ሌጆች የሊከው መሌእክት መጽሏፍ ቅደስ መሆኑን 

ነው። ስሇዙህ መጽሏፍ ቅደስ ምንና ማንን ማመን እንዲሇብን የሚነግረን፤ በተጨማሪም እንዳት 

ሕይወታችንን መኖርና መምራት እንዲሇብን የሚያሳስበን ታሊቁ ሰበር ባሇሥሌጣን ነው። 
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